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FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet.

A tous, présents et à venir, Salut.

Op de voordracht van de Eerste Minister
en de Minister van Justitie, en op het
advies van de in Raad vergaderde

Ministers,

Sur proposition du Premier Ministre et de
la Ministre de la Justice, et sur avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN
BESLUITEN WIJ:

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :

De Eerste Minister en de Minister van
Justitie zijn ermee belast in onze naam bij
de Kamer van volksvertegenwoordigers het
ontwerp van bijzondere wet in te dienen
waarvan de tekst hierna volgt:

Le Premier Ministre et la Ministre de la
Justice sont chargés de présenter en notre
nom à la Chambre des représentants le
projet de loi spéciale dont la teneur suit :

HOOFDSTUK 1 - Algemene bepalingen CHAPITRE 1er - Dispositions générales

Artikel 1. Deze wet regelt een Article 1er. La présente loi règle une

ede
Tekstvak
79.069/16



matière visée à l'article 77 de la
Constitution.

aangelegenheid als bedoeld in artikel 77
van de Grondwet.

CHAPITRE 2 - Modifications du Code
d’instruction criminelle

HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen van het
Wetboek van Strafvordering

Art. 2. L’article 479, alinéa 1er, du Code
d’instruction criminelle, est complété par un
tiret, rédigé comme suit :

Art 2. Het artikel 479, eerste lid, van het
Wetboek van Strafvordering wordt
aangevuld met een streepje, luidende als
volgt:

referendaris bij het Grondwettelijk Hof”. « - référendaire auprès de la Cour
constitutionnelle ».

CHAPITRE 3 - Modifications de la loi
spéciale du 25 juin 1998 réglant la

responsabilité pénale des membres des
gouvernements de communauté ou de

région

HOOFDSTUK 3 - Wijzigingen van de
bijzondere wet van 25 juni 1998 tot

regeling van de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van leden van een

gemeenschaps- of gewestregering

Art. 3. Dans l’article 7 de la loi spéciale du
25 juin 1998 réglant la responsabilité pénale
des membres des gouvernements de
communauté ou de région, les mots « le cas
de crime ou délit flagrant » sont remplacés
par les mots « en cas de flagrance ».

Art. 3. In artikel 7 van de bijzondere wet van
25 juni 1998 tot regeling van de
strafrechtelijke verantwoordelijkheid van
leden van een gemeenschaps- of
gewestregering, worden de woorden
“Behalve bij op heterdaad ontdekte
misdaden of wanbedrijven” vervangen door
de woorden “Behalve in geval van
heterdaad”.

Art. 4. L’article 15, alinéa 2, de la même loi,
est abrogée.

Art. 4. Artikel 15, tweede lid, van dezelfde
wet, wordt opgeheven.

Art. 5. Dans l’article 16 de la même loi, les
mots « ni un crime, ni un délit, ni une
contravention » sont remplacés par les
mots « pas une infraction ».

Art. 5. In artikel 16 van dezelfde wet,
worden de woorden “noch een misdaad,
noch een wanbedrijf, noch een overtreding”
vervangen door de woorden “geen
misdrijf”.

Art. 6. In de Franse tekst van artikel 17 van Art. 6. Dans l’article 17 de la même loi, les
dezelfde wet, worden de woorden “de mots « de flagrant délit » sont remplacés par
flagrant délit” vervangen door de woorden les mots « de flagrance ».
“de flagrance".



Art. 7. In artikel 29 van dezelfde wet,
worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden
“mededaders van en de medeplichtigen”
vervangen door de woorden “daders en
deelnemers”;

2° in het tweede lid, worden de
woorden “misdaden en van politieke
misdrijven en drukpersmisdrijven”
vervangen door de woorden “misdrijven die
tot de bevoegdheid van het hof van assisen
behoren”.

Art. 7. Dans l’article 29 de la même loi, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « coauteurs et
les complices de » sont remplacés par les
mots « auteurs et les participants à » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « de crimes et
de délits politiques et délits de presse » sont
remplacés par les mots « d’infractions
relevant de la compétence de la cour
d'assises ».

HOOFDSTUK X - Inwerkingtreding CHAPITRE X - Entrée en vigueur

Art. 8. De artikelen 3 tot 7 van deze wet
treden in werking op 8 april 2026.

Art. 8. Les articles 3 à 7 de la présente loi
entrent en vigueur le 8 avril 2026.

Gegeven te ... Donné à...

Van Koningswege: Par le Roi :

De Eerste Minister Le Premier Ministre

Bart DE WEVER

De Minister van Justitie La Ministre de la Justice
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HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen van het
Wetboek van Strafvordering

Arrest van het Grondwettelijk Hof nr.
125/2025 over art. 479 Sv.

CHAPITRE 2 - Modifications du Code
d’instruction criminelle

Arrêt de la Cour constitutionnelle n°
125/2025 concernant l’art. 479 C.l.cr.

À la suite de l’arrêt n° 125/2025 de la Cour
constitutionnelle du 25 septembre 2025, il a
été jugé que l’article 479 du Code
d’instruction criminelle doit être annulé en
tant qu’il ne mentionne pas les référendaires
auprès de la Cour constitutionnelle comme
titulaire du privilège de juridiction. L'article
479, alinéa 1er, du Code d’instruction
criminelle doit être adapté en conséquence.

Il ressort également de l'arrêt n° 125/2025
que toute modification législative relative au
privilège de juridiction a une incidence sur le
statut des membres et des référendaires
auprès de la Cour constitutionnelle au sens

Ingevolge het arrest nr. 125/2025 van het
Grondwettelijk Hof van 25 september 2025
werd geoordeeld dat artikel 479 Sv. moet
vernietigd worden in zoverre het de
referendarissen bij het Grondwettelijk Hof
niet vermeldt als dragers van het voorrecht
van rechtsmacht. Ten gevolge hiervan moet
artikel 479, eerste lid, Sv. worden
aangepast.

Uit het arrest nr. 125/2025 volgt dat élke
wetswijziging met betrekking tot het
voorrecht van rechtsmacht een invloed heeft
op het statuut van de leden van en de
referendarissen bij het Grondwettelijk Hof in



de zin van art. 142 van de Grondwet en dat
deze, bijgevolg, bij bijzondere meerderheid
moet worden aangenomen in de zin van art.
4 van de Grondwet.

de l'art. 142 de la Constitution et qu'elle doit
donc être adoptée à la majorité spéciale au
sens de l’art. 4 de la Constitution.

HOOFDSTUK 3 - Wijzigingen van de
bijzondere wet van 25 juni 1998 tot

regeling van de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van leden van een

gemeenschaps- of gewestregering

Strafrechtelijke verantwoordelijkheid van
leden van een gemeenschaps- of

gewestregering

Het nieuwe Strafwetboek van 29 februari
2024 zal op 8 april 2026 in werking treden en
markeert een ingrijpende herziening van het
Belgische strafrecht.

Daartoe werden al een aantal
wetsontwerpen ingediend tot harmonisatie
van de wetgeving die tot de bevoegdheid
van Justitie behoort.

In het wetsontwerp houdende harmonisatie
van de geldende wetsbepalingen van
Justitie met het Strafwetboek van 29 februari
2024 II, is de wet van 25 juni 1998 tot
regeling van de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van ministers
opgenomen.

Dit voorontwerp van bijzondere wet beoogt
de identieke wetgevingstechnische
aanpassingen door te voeren die nodig zijn
om de bijzondere wet van 25 juni 1998 tot
regeling van de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van leden van een
gemeenschaps- of gewestregering af te
stemmen op de nieuwe principes die door
het Strafwetboek worden ingevoerd.

CHAPITRE 3 - Modifications de la loi
spéciale du 25 juin 1998 réglant la

responsabilité pénale des membres des
gouvernements de communauté ou de

région

Responsabilité pénale des membres des
gouvernements de communauté ou de

région

Le nouveau Code pénal du 29 février 2024
entrera en vigueur le 8 avril 2026, marquant
une refonte significative du droit pénal belge.

À cette fin, plusieurs projets de loi ont déjà
été déposés en vue de mettre en
concordance la législation relevant de la
compétence de la Justice.

Le projet de loi relatif à la mise en
concordance des dispositions légales en
vigueur de la Justice avec le Code pénal du
29 février 2024 II, inclut la loi du 25 juin 1998
de la loi du 25 juin 1998 réglant la
responsabilité pénale des ministres.

Cet avant-projet de loi spéciale vise à
apporter les modifications législatives
identiques nécessaires pour aligner la loi
spéciale du 25 juin 1998 réglant la
responsabilité pénale des membres des
gouvernements de communauté ou de
région sur les nouveaux principes introduits
par le Code pénal.



ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING COMMENTAIRE DES ARTICLES

HOOFDSTUK 1 - Algemene bepalingen CHAPITRE 1er - Dispositions générales

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet
bepaalt artikel 1 dat het wetsontwerp de
aangelegenheden regelt bedoeld in artikel
77 van de Grondwet.

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la
Constitution, l’article 1er précise que le projet
de loi règle des matières visées à l’article 77
de la Constitution.

HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen van het
Wetboek van Strafvordering

CHAPITRE 2 - Modifications du Code
d’instruction criminelle

Art. 2

Dit artikel voorziet dat het artikel 479, eerste
lid, van het Wetboek van Strafvordering
wordt aangevuld meteen streepje en op die
manier de referendaris bij het Grondwettelijk
Hof inschrijft als titularis van de bijzondere
procedure van het voorrecht van
rechtsmacht.

Art 2

L’article 479, alinéa 1er, du Code
d’instruction criminelle, est complété par un
tiret et inscrit ainsi le référendaire auprès de
la Cour constitutionnelle comme titulaire de
la procédure particulière du privilège de
juridiction.

HOOFDSTUK 3 - Wijzigingen van de
bijzondere wet van 25 juni 1998 tot

regeling van de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van leden van een

gemeenschaps- of gewestregering

Art. 3

Dit artikel voorziet dat in artikel 7 van de
bijzondere wet van 25 juni 1998 tot regeling
van de strafrechtelijke verantwoordelijkheid
van leden van een gemeenschaps- of
gewestregering, de woorden “Behalve bij op
heterdaad ontdekte misdaden of
wanbedrijven” worden vervangen door de
woorden “Behalve in geval van heterdaad”.

Het gaat om een wijziging om het artikel in
overeenstemming te brengen met het Sw.
2024.

CHAPITRE 3 - Modifications de la loi
spéciale du 25 juin 1998 réglant la

responsabilité pénale des membres des
gouvernements de communauté ou de

région

Art. 3

Cet article prévoit qu’ à l’article 7 de la loi
spéciale du 25 juin 1998 réglant la
responsabilité pénale des membres des
gouvernements de communauté ou de
région, les mots « le cas de crime ou délit
flagrant » sont remplacés par les mots « en
cas de flagrance ».

Il s'agit d'une modification visant à mettre
l'article en concordance avec le CP 2024.



Art. 4.

Dit artikel voorziet de opheffing van artikel
15, tweede lid, van dezelfde wet.

Het gaat om een wijziging om het artikel in
overeenstemming te brengen met het Sw.
2024.

Art. 4.

Cet article prévoit l’abrogation de l’article 15,
alinéa 2, de la même loi.

Il s'agit d'une modification visant à mettre
l'article en concordance avec le CP 2024.

Art. 5. Art. 5.

Dit artikel voorziet in artikel 16 van dezelfde
wet, worden de woorden “noch een
misdaad, noch een wanbedrijf, noch een
overtreding” vervangen door de woorden
“geen misdrijf’.

Het gaat om een wijziging om het artikel in
overeenstemming te brengen met het Sw.
2024.

Cet article prévoit à l’article 16 de la même
loi, que les mots « ni un crime, ni un délit, ni
une contravention » sont remplacés par les
mots « pas une infraction ».

Il s'agit d'une modification visant à mettre
l'article en concordance avec le CP 2024.

Art. 6.

Dit artikel voorziet in de Franse tekst van
artikel 17 van dezelfde wet, dat de woorden
“de flagrant délit” worden vervangen door de
woorden “de flagrance”.

Het gaat om een wijziging om het artikel in
overeenstemming te brengen met het Sw.
2024.

Art. 6.

Cet article prévoit qu’à l’article 17 de la
même loi, que les mots « de flagrant délit»
sont remplacés par les mots «de
flagrance ».

Il s'agit d'une modification visant à mettre
l'article en concordance avec le CP 2024.

Art. 7. Art. 7.

Dit artikel voorziet dat in artikel 29 van
dezelfde wet, de volgende wijzigingen
worden aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden
“mededaders van en de medeplichtigen”
vervangen door de woorden “daders en
deelnemers”;

Cet article prévoit qu’à l’article 29 de la
même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots «coauteurs et
les complices de» sont remplacés par les
mots « auteurs et les participants à » ;

2° in het tweede lid, worden de
woorden “misdaden en van politieke
misdrijven en drukpersmisdrijven”
vervangen door de woorden “misdrijven die
tot de bevoegdheid van het hof van assisen

2° dans l’alinéa 2, les mots « de crimes et de
délits politiques et délits de presse» sont
remplacés par les mots «d’infractions
relevant de la compétence de la cour
d'assises ».



behoren”.

Het gaat om wijzigingen om het artikel in
overeenstemming te brengen met het Sw.
2024.

Il s'agit de modifications visant à mettre
l'article en concordance avec le CP 2024.

Art. 8 Art. 8

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de
artikelen 3 tot 7 van dit voorontwerp, die is
vastgesteld op dezelfde datum als die van
de inwerkingtreding van het Sw. 2024.

Cet article règle l’entrée en vigueur des
articles 3 à 7 du présent avant-projet, qui est
fixée à la même date que celle de l’entrée en
vigueur du CP 2024.

Van Koningswege: Par le Roi :

De Eerste Minister Le Premier Ministre

Bart DE WEVER

De Minister van Justitie La Ministre de la Justice

Annelies VERLINDEN




